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IZRAČUN ŠTEVILA ZAPOSLENIH ZA NAMENE 

OBVEŠČANJA IN POSVETOVANJA PO PRAVU EU

Prispevek obravnava nedavno izdano sodbo Sodišča ES v primeru CGT
, v katerem je Sodišče ES podalo razlago izračuna števila delavcev v zvezi z uporabo dveh direktiv ES – tj. glede kolektivnih odpustov in obveščanja ter posvetovanja. 

Primer je temeljil na francoski delovni zakonodaji. Le-ta določa, da je postavitev predstavnikov delavcev obvezna za vse obrate, ki zaposlujejo najmanj 11 delavcev, pri čemer morajo delodajalci, ki hočejo delavce odpustiti iz ekonomskih razlogov, zbrati in se posvetovati z odborom podjetja ali predstavniki delavcev, če je število nameravanih odpustov vsaj 10 v enakem obdobju tridesetih dni. Leta 2005 pa je francoska vlada (v okviru t.i. kriznega načrta za zaposlovanje) spremenila nacionalna pravila za izračun števila delavcev, tako da delavci, ki so se zaposlili po 22. juniju 2005 in so mlajši od 26 let, do dopolnitve 26. leta starosti niso šteli v izračun števila zaposlenih pri delodajalcu, ne glede na vrsto pogodbe. Namen teh sprememb naj bi bil povečati zaposlovanje mladih, saj naj bi bili delodajalci bolj pripravljeni zaposlovati mlade delavce v primerih, če to ne bi vodilo do obveznosti obveščanja in posvetovanja v primeru odpusta. Vendar pa je število zaposlenih pomembno v povezavi s pravili EU glede:

· obveščanja in posvetovanja in

· kolektivnih odpustov.

Francoska pravila iz leta 2005 so izpodbijale štiri francoske konfederacije sindikatov
 in pri tem zatrjevale, da nacionalna pravila kršijo cilje Direktive 2002/14 in 98/59. Primer je najprej prišel pred francosko vrhovno sodišče (Conseil d'État), vendar pa je slednje nato na Sodišče ES naslovilo prošnjo za razlago prava ES. Menilo je namreč, da lahko glede obratov, kjer je zaposlenih več kot dvajset delavcev, vendar manj kot enajst delavcev starih 26 let ali več, uporaba spornih določb povzroči, da bi bili delodajalci oproščeni nekaterih obveznosti iz teh dveh direktiv.

I. Izračun števila zaposlenih za namene obveščanja in posvetovanja

V prvem delu sodbe je Sodišče ES presojalo vprašanje, ali nacionalna ureditev, ki izključuje določeno kategorijo delavcev iz izračuna števila zaposlenih delavcev, čeprav le začasno, nasprotuje členu 3(1) Direktive 2002/14.

Direktiva 2002/14/ES - splošen okvir za obveščanje in posvetovanje z zaposlenimi

Direktiva 2002/14/ES
 postavlja temeljna pravila za obveščanje in posvetovanje z zaposlenimi. Namen direktive je vzpostaviti splošen okvir za obveščanje in posvetovanje z zaposlenimi v EU, tako da bi zapolnili praznine v določbah, ki na tem področju veljajo na nacionalni in evropski ravni. Direktiva v preambuli poudarja nekatere cilje – zlasti:

· da je treba okrepiti dialog in spodbuditi medsebojno zaupanje znotraj podjetij;

· da se izboljša predvidevanje tveganja;

· da postane organizacija dela bolj prilagodljiva in da se delavcem omogoči usposabljanje v okviru podjetja;

· da se poveča sposobnost delavcev za izvajanje ukrepov in dejavnosti, s katerimi bi povečali svojo zaposljivost, ter 

· da se spodbudi vključevanje delavcev v delovanje in prihodnost podjetja in poveča njegova konkurenčnost. 

Po določbah direktive je zlasti treba spodbujati in krepiti obveščanje in posvetovanje o stanju in verjetnem razvoju zaposlovanja v podjetju ter o možnih vnaprejšnjih ukrepih, ki so predvideni, in s katerimi bi popravili negativen razvoj in njegove posledice ter izboljšali zaposljivost in prilagodljivost delavcev, na katere bi tak negativen razvoj verjetno vplival.

Obveščanje in posvetovanje z zaposlenimi pokriva tri področja delovanja podjetij:

· gospodarski, finančni in strateški razvoj;

· struktura in pričakovan razvoj zaposlovanja in sorodnih ukrepov;

· odločitve, ki bi utegnile voditi do znatnih sprememb v organizaciji dela ali pogodbenih odnosov.

Poleg tega iz preambule direktive izhaja, da želi vzpostaviti splošni okvir, katerega namen je določiti minimalne zahteve, ki se uporabljajo v vsej Skupnosti, državam članicam pa ne preprečujejo, da bi sprejele ugodnejše določbe za delavce. 

Namen tega splošnega okvira je tudi izogniti se kakršnim koli administrativnim, finančnim ali pravnim omejitvam, ki bi ovirale ustanavljanje in razvoj malih in srednje velikih podjetij. Zato je področje uporabe navedene direktive omejeno v skladu z odločitvijo držav članic, na podjetja, ki zaposlujejo najmanj 50 delavcev, ali obrate, ki zaposlujejo najmanj 20 delavcev.

Direktiva kot resne kršitve obveznosti držav članic določa naslednje:

a) popolna odsotnost pravil o obveščanju in/ali posvetovanju s predstavniki zaposlenih preden je odločitev sprejeta ali javno objavljena;

b) zadržanje pomembnih informacij ali podajanje netočnih informacij, ki povzročijo, da je izvrševanje pravice do obveščanja in posvetovanja neučinkovito.

V primeru resne kršitve z neposrednimi in takojšnjimi posledicami v obliki pomembne spremembe ali prenehanja pogodbe o zaposlitvi, takšne odločitve nimajo pravnega učinka. Takšna situacija se nadaljuje, dokler delodajalec ne izpolni obveznosti glede obveščanja in posvetovanja. Če to ni mogoče, mora delodajalec zagotoviti ustrezno povračilo, v skladu z ukrepi in postopki, ki so na voljo v državah članicah.

Sodba Sodišča ES

Glede vprašanja o izračunu pragov števila zaposlenih za namene Direktive 2002/14 je Sodišče ES poudarilo, da je delavec v smislu Direktive 2002/14 vsaka oseba, ki je v zadevni državi članici varovana kot delavec v okviru nacionalne zakonodaje glede zaposlovanja in v skladu z nacionalno prakso. V zvezi z obravnavano francosko ureditvijo je Sodišče ES zaključilo, da če ni sporno, da so delavci, mlajši od 26 let, varovani z nacionalno ureditvijo na področju zaposlovanja, iz tega sledi, da so to delavci v smislu Direktive 2002/14.

Ta direktiva po mnenju Sodišča ES sicer nedvoumno določa, da države članice določijo podrobna pravila za izračun praga zaposlenih delavcev, vendar pa se nanaša na določitev podrobnih pravil za izračun praga delavcev in ne na opredelitev pojma delavec. Ker je bila z Direktivo 2002/14 opredeljena skupina oseb, ki jih je treba upoštevati pri izračunu, države članice ne morejo izključiti iz tega izračuna določene kategorije oseb, ki je sprva sodila v to skupino. Čeprav navedena direktiva državam članicam ne predpisuje načina, kako morajo šteti delavce, ki sodijo v njeno področje uporabe pri izračunu praga zaposlenih delavcev, ta kljub temu predpisuje, da jih je treba upoštevati. Iz sodne prakse Sodišča ES namreč izhaja, da, če določba Skupnosti napotuje na nacionalno zakonodajo in prakso, države članice ne morejo sprejeti ukrepov, s katerimi bi zmanjševale polni učinek ureditve Skupnosti, kamor je vključena ta določba. 

Sodišče ES je v zvezi z Direktivo 2002/14 poudarilo, da je njen namen določiti minimalne zahteve za pravico do obveščanja in posvetovanja z delavci v podjetjih ali obratih v Skupnosti in ugotovilo, da je sistem, vzpostavljen s to direktivo, razen nekaterih izjem, uveden z namenom uporabe za vse delavce. 

Ureditev, kot je francoska, po mnenju Sodišča ES povzroči izogibanje nekaterih delodajalcev obveznostim, določenim v direktivi, in prikrajšanje njihovih delavcev za pravice, ki so jim priznane s to direktivo, in kot takšna izniči bistvo navedenih pravic ter direktivi odvzame njen polni učinek. 

Francoska vlada je pred Sodiščem ES pojasnila, da je namen sporne določbe olajšati pritiske, ki za delodajalce izhajajo iz dejstva, da bi z zaposlovanjem dodatnih delavcev prekoračili prage, določene zlasti za izvajanje obveznosti iz Direktive 2002/14. Menila je, da ta direktiva ne prepoveduje državam članicam, da vzpostavijo podrobna pravila za izračun pragov zaposlenih delavcev, ki bi lahko privedla do začasne izključitve nekaterih kategorij delavcev. Po mnenju francoske vlade je ta izključitev opravičena s ciljem splošnega interesa – tj. spodbujanje zaposlovanja mladih, ter je v skladu z načelom sorazmernosti. Poleg tega je tudi poudarjala, da direktiva države članice zavezuje k sprejemu vseh potrebnih ukrepov, s katerimi lahko kadar koli zagotovijo cilje, ki jih nalaga ta direktiva, s tem da je državam dovoljeno, da se izognejo jasni in natančni obveznosti rezultata, določeni s pravom Skupnosti.

Sodišče ES pa se s to argumentacijo francoske vlade ni strinjalo in je zaključilo, da člen 3(1) Direktive 2002/14
 prepoveduje, da bi države članice sprejemale pravila, ki izključujejo, čeprav le začasno, določeno kategorijo delavcev iz izračuna števila zaposlenih delavcev v smislu te določbe.

II. Izračun števila zaposlenih za namene kolektivnih odpustov

V drugem delu sodbe je Sodišče ES presojalo vprašanje, ali Direktiva 98/59
 nasprotuje nacionalni ureditvi, ki izključuje, čeprav le začasno, določeno kategorijo delavcev iz izračuna števila zaposlenih delavcev.

Splošno o Direktivi 98/59/ES – kolektivni odpusti

Pravo EU delavcem bolj specifično, s posebno direktivo, zagotavlja pravico do obveščenosti in posvetovanja o zadevah kolektivnih odpustov. Direktiva 98/59/ES določa minimalno število delavcev, ki naj bi bili odpuščeni, da gre za kolektivni odpust. Tako je določeno, da gre za kolektivni odpust s strani delodajalca zaradi enega ali več razlogov, ki niso povezani s posameznimi delavci, če je, odvisno od odločitve države članice, število odpuščenih delavcev (člen 1(1) direktive):

i) v obdobju 30 dni:

· najmanj 10 v podjetjih, ki običajno zaposlujejo več kakor 20 in manj kakor 100 delavcev,

· najmanj 10 % vseh delavcev v podjetjih, ki običajno zaposlujejo najmanj 100 in manj kakor 300 delavcev,

· najmanj 30 v podjetjih, ki običajno zaposlujejo 300 ali več delavcev; ali

ii) v obdobju 90 dni najmanj 20, ne glede na število delavcev, običajno zaposlenih v podjetju.

Pri izračunavanju števila odpustov, kakor jih predvideva direktiva, se prenehanje pogodbe o zaposlitvi na pobudo delodajalca zaradi enega ali več razlogov, ki niso povezani s posameznim zadevnim delavcem, šteje kot odpust, če gre za najmanj pet odpustov.

Direktiva določa obveznost delodajalca, da ko le-ta predvideva kolektivno odpuščanje delavcev, pravočasno začne posvetovanja s predstavniki delavcev, zato da doseže sporazum. Delodajalci morajo uradno pisno obvestiti pristojni organ javne oblasti o načrtovanih kolektivnih odpustih in kopijo uradnega obvestila izročiti predstavnikom delavcev. Slednji pa lahko pristojnemu organu javne oblasti pošljejo morebitne pripombe.

Ta posvetovanja morajo predvsem obravnavati načine za izognitev odpuščanju oziroma zmanjšanje števila delavcev, ki jih bo potrebno odpustiti, ter pogovore o mogočih ukrepih za blažitev posledic kolektivnega odpusta. V ta namen mora delodajalec delavske predstavnike pisno obvestiti o:

· razlogih za takšno odločitev;

· obdobju, v katerem se bo odpuščanje izvedlo;

· številu in kategorijah zaposlenih delavcev;

· številu in kategorijah presežnih delavcev;

· kriterijih za izbiro presežnih delavcev;

· metodah za izračun odpravnin.

Namen direktive je okrepiti socialni dialog, zlasti glede bolj doslednega obveščanja in posvetovanja z delavci v primerih kolektivnih odpustov. Direktiva sicer državam članicam prepušča sprejem praktičnih ukrepov za izvrševanje teh pravic delavcev, vendar pa le-te s tem ne smejo obiti ciljev direktive. V členu 5 je namreč določeno, da direktiva ne vpliva na pravico držav članic, da uporabijo ali sprejmejo zakone in druge predpise, ki so za delavce ugodnejši, ali da spodbujajo ali omogočajo uporabo kolektivnih pogodb, ki so za delavca ugodnejše.

Sodba Sodišča ES

V zvezi z vprašanjem glede izračuna števila zaposlenih za namene Direktive 98/59 je Sodišče ES najprej ugotovilo, da je namen Direktive 98/59 zagotoviti primerljivo varstvo za pravice delavcev v različnih državah članicah v primeru kolektivnega odpusta in primerjati stroške, ki jih povzročijo pravila, s katerimi se ureja to varstvo za podjetja v Skupnosti. Iz členov 1(1) in 5 Direktive 98/59 po oceni Sodišča ES izhaja, da je namen direktive vzpostaviti minimalno varstvo v zvezi z obveščanjem in posvetovanjem z delavci v primeru kolektivnega odpusta, pri čemer lahko države članice sprejemajo ugodnejše nacionalne ukrepe za navedene delavce. Na tej osnovi je zaključilo, da so pragi, določeni v členu 1(1) Direktive 98/59, minimalni predpisi, od katerih lahko države članice odstopijo le z določbami, ki so ugodnejše za delavce.

Na eni strani namreč iz sodne prakse Sodišča ES izhaja, da je nacionalna zakonodaja, ki omogoča oviranje varstva, ki je brezpogojno zagotovljeno delavcem z direktivo, v nasprotju s pravom Skupnosti. Po drugi strani pa po mnenju Sodišča ES Direktiva 98/59 ne prepušča državam članicam odločitve o podrobnih pravilih za izračun teh pragov, in s tem o samih navedenih pragih, ker naj bi jim taka razlaga omogočala, da zmanjšajo področje uporabe navedene direktive in tej odvzamejo polni učinek. Sporna francoska določba je po mnenju Sodišča ES take narave, da vsem delavcem, zaposlenim pri nekaterih podjetjih, ki običajno zaposlujejo več kot dvajset delavcev, odvzame (čeprav le začasno) pravice, ki jih imajo na podlagi Direktive 98/59 in s tem onemogoča polni učinek slednje.

Posledično je Sodišče ES zaključilo, da člen 1(1)(a) Direktive 98/59 nasprotuje nacionalni ureditvi, ki izključuje, čeprav le začasno, določeno kategorijo delavcev iz izračuna števila zaposlenih delavcev, določenega v tej določbi.

Sodišče ES je v obravnavani sodbi izpostavilo, da je spodbujanje zaposlovanja legitimen cilj socialne politike in da imajo države široko polje proste presoje pri izbiri ukrepov, s katerimi bi lahko uresničile cilje njihove socialne politike. Kljub vsemu pa je poudarilo, da učinek proste presoje, ki jo imajo države članice na področju socialne politike, ne more izničiti bistva izvajanja temeljnega načela prava Skupnosti ali določbe tega prava. Po oceni Sodišča ES je francoska izključitev delavcev, mlajših od 26 let, od izračuna skupnega števila delavcev pomenila nedopustno izključitev določene kategorije delavcev, kar je lahko imelo za posledico, da so se določeni delodajalci lahko izognili obveznosti obveščanja in posvetovanja z delavci. Kot takšna je francoska delovna zakonodaja kršila pravo ES.

� Confédération générale du travail (CGT) in drugi proti Premier ministre in drugim, C-385/05, sodba z dne 18. januarja 2006, še neobjavljena v ZOdl.


� Confédération française démocratique du travail (CFDT), Confédération française de l’encadrement – confédération générale des cadres (CFE-CGC), Confédération française des travailleurs chrétiens ( CFTC) in Confédération générale du travail – Force ouvrière (CGT-FO).


� Directive 2002/14/EC of the Council and the European Parliament of 11 March 2002 establishing a general framework for informing and consulting employees in the European Community [Official Journal L 80, 23.03.2002].


� Člen 3(1) Direktive 2002/14 določa:	


»Ta direktiva se v skladu z odločitvijo držav članic uporablja za:


(a) podjetja, ki zaposlujejo najmanj 50 delavcev v kateri koli državi članici, ali


(b) obrate, ki zaposlujejo najmanj 20 delavcev v kateri koli državi članici.


Države članice določijo način za izračunavanje praga delavcev.«


� Council Directive 98/59/EC of 20 July 1998 on the approximation of the laws of the Member States relating to collective redundancies. This Directive is a codified version of Directives 75/129/EEC and 92/56/EEC, which have been repealed.
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